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本报讯 7 月 18 日，2024 年

“中国寻根之旅”夏令营———华侨

大学营开营。来自奥地利、丹麦、

德国、法国、斐济、葡萄牙、瑞士、

西班牙、匈牙利、意大利、英国等

11 个国家的 100 名海外华裔青

少年及领队齐聚鹭岛，开启为期

10 天的“文化寻根·青春筑梦”之

旅。福建省侨联副主席齐志、厦门

市侨联副主席杜瑞田以及华侨大

学华文教育处、国际交流合作处

相关负责人出席开营仪式。

杜瑞田代表省、市侨联致辞，

介绍了福建侨乡、厦门侨乡的特

色与历史故事，肯定了华侨大学

对夏令营的精心设计与安排。希

望营员们从丰富多彩的文化活动

和实地考察中，有所收获、有所成

长，进一步增进对祖（籍）国和家

乡的了解，成为中华文化的学习

者和传播者，成为传递中外友谊

的使者和住在国的栋梁之材。

华侨大学华文教育处处长涂

伟表示华侨大学以侨为桥，“中国

寻根之旅”夏令营则是连接海外

华裔青少年与祖国文化的重要桥

梁。作为侨校，华大始终将华文教

育高质量发展视为己任，此次精

心设计丰富多彩的中医、舞龙舞

狮、武术等文化体验活动，致力于

让营员们全方位、多角度地感受

中华文化的独特魅力，了解祖

（籍）国的风土人情和社会发展现

状。

“帮助华裔孩子建立身份认

同是一项重要的任务。”来自巴塞

罗那展华中文学校校长领队代表

郑正军称，“中国寻根之旅”夏令

营正为华裔青少年提供深入了解

中华文化的机会，将进一步地激

发他们对自身文化身份的认同和

自豪感。

来自意大利普拉托国际学校

的营员代表胡艺涵，从小受父母

的教育与熏陶，常往返于中意两

国，也常与海外侨胞和家乡朋友

交流中国的风土人情，尤其好奇

向往中国历史文化，敬佩历史英

雄人物。她表示，“三人行必有我

师焉”，会将这些宝贵的经历和感

受分享给更多的海外朋友和华裔

青少年，讲好中国故事，传播中国

文化，让他们更了解中国、爱上中

国。

会上，福建省黄仲咸教育基

金会秘书长叶奕达代表基金会向

华侨大学捐赠十万元，用于支持

华侨大学东南亚华校师资派遣项

目及海外华裔青少年《中医药素

养》全球直播课程项目。长期以

来，基金会秉持“教育兴邦，助学

圆梦”的宗旨，致力于弘扬尊师重

教传统，促进教育事业发展。

（陈建山 王钰 林彦苇 来源：

华侨大学）

50 名美国华裔青少年

来闽“寻根”
本报讯 7 月 22 日，来自美国 17 个

州 34 所中学的 50 名华裔青少年及领

队相聚华侨大学，开启 2024 年“寻根

八闽”之旅。

为期 10 天的活动中，华裔青少

年们将学习舞龙舞狮、中华武术、京

剧脸谱绘画等中华优秀传统文化；参

访陈嘉庚纪念馆、陈嘉庚故居，了解

嘉庚精神；华裔青少年们也将行走于

鼓岭间，了解这片土地所承载的民间

友谊，参观鼓岭万国公益社、鼓岭历

史文化展示馆，重温鼓岭故事；参加

“八闽情深·友谊永存”中美学生文化

交流活动等，在寻根之旅中感知中

国、体会中国、了解中国，并与中国的

青少年交流互动，厚植一份友好情

谊，共话未来成长。

来自美国印第安纳州卡梅尔高中

的华裔学生罗子墨说，期待在福建探

索中华文化的深厚底蕴，学习传统技

艺，参观历史名胜，帮助自己更好地理

解和传承中华文化。同时，也希望能结

交到更多的新朋友。

“鼓浪屿，我们来啦！想亲眼看看

妈妈小时候来过的地方。”德州休斯顿

福特定居点中学的黄心羽表示，终于

有机会回到祖籍国“寻根”，对本次“寻

根八闽”之旅充满期待。

（王钰 费雯荔丁梓芸）

2024 年中华文化大乐园

活动走进泰国清莱
本报讯 据中国新闻网报道 7 月

18 日 -30 日，2024 年中华文化大乐园

活动泰国—清莱营在清莱市举行。

本次活动由华文教育发展中心主

办，广西海外联谊会、广西华侨学校、

清莱市政府承办，泰国清莱市公立第

六中学等八所清莱市属学校协办。清

莱市 300 多名华裔青少年参加活动。

开营仪式上，营员代表们带来了

泰国传统舞蹈《纳兰》；广西华侨学校

教师团队展演了武术《长鞭扇影拳舞

苍穹》、壮族歌曲《广西尼的呀》、舞蹈

《草原随想》，以及中国乐器、书法、书

画联合展示《乐舞丹青》等节目，精彩

纷呈的中华优秀传统文化获得现场观

众阵阵掌声。

活动期间，授课老师们通过中国

舞蹈、声乐、器乐、国画、武术、诗词、书

法、剪纸、蜡染等课程，让营员学生们

感受到中华文化独特魅力。 （林浩）

机缘偶至

踏上华文教育之路

2006 年，正在英国创业的

毛埴铖偶然踏入伦敦一所汉语

培训学校，也进入了一个充满

文化交融的汉语世界。“我在那

里学习了一周，结识了很多致

力于华文教育的校长与老师，

其中不乏独立创办中文学校的

佼佼者。”毛埴铖回忆道，大家

对海外华文教育、推广中华文

化的热情在他心中埋下了从事

中文教学的种子。随后，毛埴铖

凭借在国内从事过播音主持的

优势，利用闲暇时间，义务在一

些英国主流学校、周末中文学

校和社会成人学院担任中文教

师。

在毛埴铖看来，语言不仅

是沟通与交流的载体，更承载

着文化传播的功能和使命。

2008 年北京奥运会举办之际，

毛埴铖与一所英国学校合作策

划了一场特别的音乐“快闪”

———《北京欢迎你》，当充满中

国元素的旋律在校园响起时，

英国学生沉浸其中，感受到了

古老东方的神秘与魅力，也激

发了他们对中华文化的向往。

毛埴铖感慨道：“正是无数

中文教育工作者的努力和汗

水，才让博大精深的中华文化

在异国他乡生根发芽。如今，昔

日那些对中国人抱有偏见的英

国人也开始用流畅的中文向我

们表达友好和问候。”

渐入佳境

担当文化交流使者

自 2008 年起，毛埴铖连

续多年主持英国中文教育促

进会主办的英国华文教师节

和朗诵比赛等活动。“我最初

参与这些活动最大的感受是

兴奋和好奇———将中华文化

的魅力展现给更多人的兴奋，

同时也好奇不同文化背景下

人们对中华文化的认知与感

受。”随着时间的推移，毛埴铖

逐渐意识到，中华文化的传播

路径不仅在于自我展示，更在

于深入理解和尊重不同文化

之间的差异，寻找文化交融互

通的共同点，以此推动中华文

化“借船出海”。

带着这样的目标，毛埴铖

于 2017 年成立了英国中华艺

术中心，并策划和制作多场主

题晚会，如《民族的信念·英国

华侨华人纪念孙中山先生诞辰

150 周年文艺晚会》《友谊地久

天长·庆祝中英建立大使级外

交关系 45 周年文艺晚会》《不

能忘却的纪念·英国各界纪念

一战华工专题晚会》等。这些活

动以中英关系史上的著名事件

为基础，提炼升华后二次创作，

用情境再现的方式向当地主流

社会讲述两国友好的故事，得

到了驻英使馆、国内外主流媒

体、中资企业、当地侨胞的大力

支持，也获得了英国主流社会

的广泛喜爱和认可。

情系故土

践行青年使命担当

“音乐没有国界，它能够跨

越语言和文化障碍，引起广泛

的情感共鸣。”从 2020 年开始，

英国中华艺术中心陆续推出多

首展现海外侨胞家国情怀及呼

吁世界和平的原创音乐作品。

作为侨界青年，毛埴铖自

觉扛起了传承中华文化和促进

国际交流的使命与担当；身为

游子，他积极关注和支持家乡

发展，为山东的文化繁荣与经

济发展贡献了自己的力量。

谈及家乡，毛埴铖说：“旅

居海外二十余载，我的心始终

如风筝般，被故乡那根线紧紧

牵引。”近些年来，毛埴铖多次

回到山东，他的身影也时常出

现在儒商大会、“海外华文媒体

山东行”等活动中。在此过程

中，毛埴铖充分感受到山东雄

厚的产业基础和澎湃的创新动

能，被这里开放包容的营商环

境深深吸引。

“侨资企业是中国民营经

济的重要组成部分，海外侨胞

应持续发挥自身优势，广泛链

接全球产业，以侨架桥，吸引

资金、技术、人才回流。”毛埴

铖表示，医美行业和康养产业

是他目前正在关注和投资的

领域，希望有机会可以将项目

落地山东，与家乡共赢发展。

同时，他还将积极动员海外侨

胞、侨企到鲁投资兴业，以侨

之智、侨之力、侨之行回报桑

梓。

（马柯欣来源：山东侨报）

身在彼岸，心系祖国。旅居英国二十多年的山东青岛人毛

埴铖在海外义务教授中文、策划华侨华人文化艺术活动、成

立英国中华艺术中心……他以满腔热忱活跃在传播中华文

化的国际舞台上，为讲好中国故事、传播中华文化、架起中英

友谊桥梁贡献了青春力量。

杜老师：

某媒体刊文说：“为了让

王大爷敢张口，我尝试在课

堂上多向他提问，或跟他搭

档练习，可是效果不佳，大爷

总是腼腆地推脱。”请问其中

的“推脱”用得是否妥当？谢

谢。

浙江读者苑女士

苑女士：

“推托”跟“推脱”意思不

同。

“推托”表示“借故拒绝”。

例如：

（1）她推托嗓子不舒服，

不来唱歌。

（2）老李的舞伴外出了，

他怕自己跟其他人临时合作

表现不好，便推托身体不适，

不参加比赛了。

（3）这次修订请您担任顾

问，您是这方面的专家，请别

推托。

（4）老张的这些话恐怕是

推托之词，看来得刘主任亲自

登门邀请才行。

“推脱”表示“推卸责任”。

例如：

（1）出了问题，不要先想

着怎么推脱责任，而是大家一

块儿努力，找出原因，进行调

整和改进。

（2）改善这里生态环境的

责任，你们不能推脱。

（3）制造了屠杀惨案的侵

略者休想推脱罪责。

（4）在这件事情上，责有

所归，谁也推脱不了。

“大爷总是腼腆地推脱”

是说大爷总是有些羞怯，借

故拒绝。表示这个意思宜用

“推托”。原句宜写成“大爷总

是腼腆地推托”。“推托”跟

“推脱”的意思不同，两者用

法应加以区分。例如“借故推

托受理”不宜写成“借故推脱

受理”。

（杜永道《语言文字报》

原主编 来源：人民日报海外

版）


